
Barrierefreier Zugang · Barrier-free access for disabled people

UNSER ERLEBNISPAKET: „HANNOVER EXPLOSIV“
·	 1 Übernachtung im DZ oder EZ inkl. Frühstück wahlweise im  

3*** oder 4**** Hotel in der Innenstadt
·	 1 Eintrittskarte für den Internationalen Feuerwerkswettbewerb 2019 

Weitere Informationen unter: +49 511 12345 - 333 und unter
www.visit-hannover.com/erlebnispakete
* Nach Verfügbarkeit. Es gelten die AGB der Hannover Marketing und Tourismus GmbH.

OUR EXPERIENCE PACKAGE: „HANNOVER EXPLOSIVE“
·	 Accommodation for one night in double or single room in 3*** or  

4**** hotel in the city, incl. breakfast,
·	 one admission ticket for the Fireworks Competition

Further informations: +49 511 12345 - 333 and at 
www.visit-hannover.com/en/packages
* Subject to availability. Hannover Marketing & Tourismus GmbH‘s terms and conditions apply.

80,– €* 90,– €*Preis p. P. im 3*** Hotel
EZ-Zuschlag: 29,– €

Preis p. P. im 4**** Hotel
EZ-Zuschlag: 35,– €

€ 80* € 90*3*** hotel  per person
Supplement SR € 29

4**** hotel per person 
Supplement SR € 35
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Mit freundlicher Unterstützung:HAZ/NP Kartenshops

POWERED BY LAPORTE

HAZ NP
BY LAPORTE

TICKETS

	 18.05.	FRANKREICH, Fantasias 

	 01.06.	BRASILIEN, Fireworks do Brasil

	 24.08.	ITALIEN, Pirotecnica Vaccalluzzo 

	 07.09.	TSCHECHIEN, Makalu Fireworks 

	 21.09.	JAPAN, Marutamaya Co.

EINTRITTSKARTEN
ERWACHSENE:	 21,– €	 FAMILIENKARTE (2 / 3): 	 54,– €	
ERMÄßIGT (1):	 18,– €	 DAUERKARTE (3):	 90,– €

Informationen und Eintrittskarten erhalten Sie an den bekannten Vorver-
kaufsstellen, unter www.visit-hannover.com/feuerwerk und bei der:

TOURIST INFORMATION HANNOVER 
Ernst-August-Platz 8 | 30159 Hannover
Tel. +49(0)511 12345 - 123 | Fax +49(0)511 12345 - 112 
feuerwerk@hannover-tourismus.de

ANREISE
Die Eintrittskarte gilt am Veranstaltungstag ab drei Stunden vor Veranstaltungsbeginn bis 5 Uhr 
des Folgetages als Fahrausweis für alle Verkehrsmittel (2. Wagenklasse) der GVH-Partner im 
gesamten Tarifgebiet. Nach Fahrtantritt nicht übertragbar. Haltestelle: Herrenhäuser Gärten, 
Linien 4 & 5 ab Kröpcke

Eintrittskarten sind vom Umtausch ausgeschlossen. (1) Kinder ab 6 Jahre, Schüler, Studenten, FSJ, BFD, Rentner, 
Schwerbehinderte gegen Nachweis. Kinder bis 5 Jahre haben freien Eintritt. (2) Familienkarten beinhalten den Eintritt 
für 2 Erwachsene und 2 Kinder (6 –14 Jahre), jedes weitere Kind kostet 8,50 €. (3) Familienkarten und Dauerkarten 
können ausschließlich in der Tourist Information am Ernst-August-Platz 8 und im Online-Shop erworben werden.

ADMISSION CHARGES
ADULT:	 € 21	 FAMILY TICKET (2 / 3):	 € 54
CONCESSIONARY (1):	 € 18 	 SEASON TICKETS (3):	 € 90

Further information and admission tickets may be obtained from ticket agencies, 
at www.visit-hannover.com/feuerwerk and at:

TOURIST INFORMATION
Ernst-August-Platz 8 | D – 30159 Hannover
Tel. +49(0)511 12345 - 123 | Fax +49(0)511 12345 - 112 
feuerwerk@hannover-tourismus.de

HOW TO GET THERE
All admission tickets are also valid as travel tickets throughout the GVH (Greater Hannover 
Transport) area and it’s partners – 2nd class in trains – on the day of the event, from 3 hours 
before it starts until 5 am the next day. Tram stop: Herrenhäuser Gärten, routes 4 & 5 from Kröpcke

Tickets are non-refundable. (1) Children from the age of 6, pupils, students, pensioners, disabled persons and 
federal volunteer service with proof. Children up to 5 years are free of charge.. (2) This ticket is valid for a maximum 
of 2 adults and 2 children (6 - 14 years). For every additional child, an extra ticket of 8,50 EUR can be purchased.
(3) Family tickets and season tickets are exclusively available at the Tourist Information, Ernst-August-Platz 8, and 
through the onlineshop.

Tickets online bestellen:

visit-hannover.com/onlineshop

Gewinner 2018: Norwegen, North Star Fireworks · Winner 2018: Norway, North Star Fireworks



INTERNATIONALER FEUERWERKSWETTBEWERB 2019 

EIN HIMMLISCHES SPEKTAKEL
Das Ambiente des einzigartigen Großen Gartens bildet bereits zum 29. Mal 
die Bühne für die unerschöpflichen Ideen der weltbesten Pyrotechniker. 
Deutschlands erster Feuerwerkswettbewerb begeistert Jahr für Jahr aufs 
Neue und verspricht ein faszinierendes Erlebnis für die ganze Familie. 

EINE ERLEBNISREICHE OUVERTÜRE
Bevor sich die Dunkelheit über den Barockgarten legt, sorgen auf das 
Teilnehmerland abgestimmte Live-Musik und Walking Acts für spannende 
Unterhaltung. Mitmachaktionen für die kleinen Gäste lassen die Zeit wie im 
Flug vergehen - gastronomische Angebote ergänzen das Programm. 

Je stärker das Tageslicht schwindet, desto prickelnder ist die Vorfreude auf 
ein Feuerwerk der ganz besonderen Art. Gebannte Begeisterung herrscht im 
Publikum, wenn die Stille einer Melodie weicht. Wenn sich erste Lichtgirlanden 
entfalten und Funkenteppiche regnen. Wenn unzählige Sterne verglühen. Dann 
nimmt der Wettbewerb seinen atemberaubenden Lauf. 

Nach fünf Sommerabenden, fünf Herausforderern und fünf Choreografien steht 
er am 21. September fest – der Sieger 2019. 

INTERNATIONAL FIREWORKS COMPETITION 2019

A DIVINE SPECTACLE
The ambience of the unique Great Garden will set the stage for the  
unrelenting creativity of the world’s best pyrotechnicians for the 29th 
time. Germany’s first fireworks competition brings excitement year after 
year and makes for a captivating experience for the whole family. 

AN EVENTFUL OVERTURE
Before darkness descends on the baroque garden, live music and 
walking acts themed around the participating country provide exciting 
entertainment for spectators. Various kids’ activities make time fly by for 
the younger visitors, while culinary offerings round off the programme. 

As the sun disappears over the horizon, the sense of anticipation of a very 
special fireworks display becomes almost palpable. The audience is then 
overcome with spellbound elation as silence gives way to the sound of 
music. When the first garlands of light are revealed and sparks rain down 
from the sky and the glistening stars become too abundant to count - 
that’s when the competition gets off to a breathtaking start. 

After five summer nights, five challengers and five choreographies, the 
2019 champion will be revealed on 21 September. 

HERRENHÄUSER GÄRTEN 

EINMALIGE BAROCKE GARTENKUNST
Der Große Garten ist das bezaubernde Herzstück der Herrenhäuser Gärten.  
Besucher aus aller Welt geraten bei diesem beeindruckenden Juwel ins 
Schwärmen. Die berühmteste Attraktion Hannovers zählt zu den schönsten 
Parkanlagen in ganz Europa.  

Geschaffen durch das Adelsgeschlecht der Welfen Ende des 17. Jahrhunderts, 
ist der Große Garten vor allem Kurfürstin Sophie von der Pfalz zu verdanken. 
Sie war es, die mit größter Leidenschaft eine meisterhafte Gartenarchitektur 
erschuf. Bis heute ist dieses Werk in nahezu unveränderter Form zu bewun-
dern – ob beim geruhsamen Spazieren zwischen anmutigen Boskettgärten, vor 
den prächtigen Kulissen des historischen Gebäudeensembles oder rund um die 
imposanten Fontänen. 

HERRENHAUSEN GARDENS

AN EXTRAORDINARY BAROQUE GARDEN
The Great Garden is the alluring centrepiece of the Herrenhausen Gardens.  
Visitors from all over the world marvel at this awe-inspiring gem - Hannover’s most 
famous tourist attraction and one of the most beautiful parks in all of Europe.  

Created by the noble house of Guelph at the end of the 17th century, the Great 
Garden came about thanks mainly to the Electress of Hannover, Sophia of the 
Palatinate, who designed the outstanding garden architecture with great passi-
on. This work of art can still be admired in a form which has remained almost 
unaltered to this day, whether on a leisurely stroll among exquisite bosquets, in 
front of grand historical buildings or around the imposing fountains. 

Großer Garten · Great Garden

Live-Musik im Gartentheater · Live-Music at garden theaterSpektakuläre Feuerwerkskunst · Spectacular art of fireworks


